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Confessions 
We have confession every Saturday from 3:00 to 

4:00 P.M. in Saint Thomas Aquinas Lower Church 
(Chapel) for all three parishes and anyone who 

would like to receive the sacrament of reconciliation.  
Confesiones 

Tenemos confesiones todos los sábados de 3:00 P.M. a 4:00 
P.M. en la Capilla de la parroquia de Santo Tomás de Aquino, 
para los feligreses de las tres parroquias y para todos los que 

quieran recibir el sacramento de la reconciliación.  

Update on our Catholic Appeal Results for 2016 as of July 11th 
 Actualización de los resultados de nuestra Campaña Católica 2016. Hasta Julio 11 

St. Thomas Aquinas  
Donations:        $19,305  

Goal                                 $26,818 
% of goal                            72%      

St. Mary of the Angels  
Donations:        $8,280 

Goal                            $12,380 
% of Goal                           67% 

Our Lady of Lourdes  
Donations:           $17,532  
Goal:                        $18,685 
% of Goal                       94% 

El grupo CERS (Comunidad Evange-
lizadora para la Reconciliación y el 
Servicios) esta disponible para los que 
desean que recen el Rosario en su 
hogar y también los que quieran tomar 
cursos bíblicos en español por favor de 

contactar a  Anabel Cedeño al 781-526-5998. 
 
The CERS community, are available for those that will 
like to have the rosary said in their homes and for those 
that will like to receive a bible course in Spanish. For 
more info. Anabel Cedeño 781-526-5998. 

Mi país descalzo 
La fundación Latidos de Amor esta llevando a cabo un con-
cierto para recaudar zapatos para niños y niñas en diferentes 
ciudades de la Republica Dominicana. Eso será el Viernes 

22 de Julio a las 6pm en el centro parroquial de Lourdes. La 
donación es de $25 para la taquilla y un par de zapatos nue-

vos. Los invitados son el dúo de la Victoria Elvis y Salvatore 
con la invitación especial del Padre Rogelio. Para obtener tu 

taquilla, 617-524-0240 / 617-435-3452 
My country barefoot 

A Catholic organization is collection pairs of shoes for boys 
and girls in the different cities of the Dominican Republic. 
They will have a concert in Spanish on Friday July 22 at 

6pm at Our Lady of Lourdes hall. For tickets call 617-524-
0240 / 617-435-3452 

Wedding Anniversary Mass 
His Eminence, Sean Cardinal O'Malley, OFM invites all 
couples celebrating their 25th or 50th wedding anniversary 
in 2016 to the Silver and Golden Wedding Anniversary 
Mass at the Cathedral of the Holy Cross. The Mass will be 
celebrated on September 25th at 11:30am and will include a 
renewal of vows. For more information and to register, 
please visit bostoncatholic.org/WeddingAnniversaryMass. 
Please register by September 2nd. 

Misa de Aniversario de Bodas 
Su Eminencia, el cardenal Sean O'Malley, OFM invita a to-
das las parejas que celebran su 25 o 50 aniversario de boda 
en el 2016 para la misa de aniversario de bodas de plata y de 
oro en la catedral de la Santa Cruz. La misa será celebrada el 
25 de septiembre a las 11:30 e incluirá una renovación de 
votos. Los Para obtener más información y para registrarse, 
visite bostoncatholic.org/WeddingAnniversaryMass.  

Nuns on the Bus, a project of NETWORK Lobby for 
Catholic Social Justice, will lead a rally on the lawn of Bos-
ton College High School on Saturday, July 23, at 10 am. The 
rally is to call on elected officials and candidates to “Mend 
the Gaps” in income and wealth inequality in our nation. 
Their goal is to “bring a politics of inclusion to divided 
places, change the conversation to mending the vast eco-
nomic and social divides in our country…” Please join mem-
bers of the St. Mary of the Angels Social Justice Cluster, 
Ignatian Volunteer Corps New England volunteers, and 
other faith/justice groups at the rally. Their website is 
www.nunsonthebus.org. 
Monjas en el autobús, un proyecto de la red de Justicia So-
cial Católica para capitulear. Se llevara a cabo en el césped 
del Boston College High School el sábado 23 de julio a las 
10am. La manifestación es para llamar a los funcionarios 
electos y candidatos a "Reparar las brechas" en los ingresos 
y la desigualdad de la riqueza en nuestro país. Su objetivo es 
"llevar una política de inclusión a los lugares divididos, cam-
biar la conversación a la reparación de las enormes diferen-
cias económicas y sociales en nuestro país ..." Por favor úna-
se a los miembros de la Justicia Social de Santa María de los 
Ángeles, del Cuerpo de Ignacianos Voluntarios de Nueva 
Inglaterra y otros grupos de fe / justicia en esta manifesta-
ción. Visite se pagina web www.nunsonthebus.org. 

La Asociación Venezolana “Virgen de Coromoto” y el gru-
po musical RUMBARROCO te invitan al concierto 
“Música, venezolanos & Simón Bolívar” en ocasión del 
cumpleaños #233 del Libertador. En el evento se dará inicio 
a la campaña de ayuda humanitaria para Venezuela desde 
Boston. Domingo 24 de julio, a partir de las 2 PM en el 
salón parroquial de “Nuestra Señora de Lourdes”. Entrada: 
gratis. 
  
The Venezuelan Association “Our 
Lady of Coromoto” and RUMBAR-
ROCO invite you to the concert 
“Music, Venezuelans & Simon Boli-
var” to celebrate El Libertador’s birth-
day #233. This will be the start off of 
Boston’s humanitarian aid campaign 
for Venezuela. Sunday - July 24, 
@2pm in Our Lady of Lourdes parish 
hall. Admission is free. 



 

 July 10th, 2016 - Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

Saying of the Rosary 
The recitation of the Rosary is said daily at 

11:30am before the noon Mass. 
 

Rezo del Rosario 
Recitamos el rosario todos los días a las 11:30am. 

St. Thomas Aquinas Parish- Santo Tomás de Aquino 

St. Vincent de Paul 
Meet every Thursday from 6:30 to 7:30pm at Fr. Thomas 

Hall. Through your generosity we are able to provide 
food vouchers to Stop & Shop for those in need. Once a 
month we provide, laundry and dish detergent, shampoo, 
hand soap and tooth paste. Again we appeal to your gen-

erosity to leave some of these items at the back of the 
church, so that we may continue to do this. Saint Vincent 

de Paul is not able to accept used clothing.  
 

San Vicente de Paul 
 La Sociedad de San Vicente se reúne todos los Jueves de 
6:30 to 7:30pm .en el salón parroquial ubicado en el sóta-
no de la iglesia. A través de su generosidad hemos podido 
proveer cupones para Stop & Shop para aquellas personas 

que lo necesiten. Una vez al mes proveemos detergente 
para ropas y detergentes para platos, champú, jabón para 
las manos y pasta de dientes. Otra vez le apelamos a su 

generosidad para que nos dejen algunos de estos artículos 
en la parte de atrás de la iglesia para que podamos conti-
nuar con esta labor.  La Sociedad de San Vicente no pue-

de recibir ropas usadas.  

 Adoration of the Blessed Sacrament : Every 
Thursday after the noon mass until 3:00 P.M. 

in the chapel. 
 

Adoración del Santísimo :Todos los Jueves  
después de la misa del mediodía hasta las 3 

PM en la capilla. 

Mass Intentions — Intenciones de las Misas 
Saturday,  July 16, 4:00PM             Winifred M. Killeen 

Sunday, July 17,   10:00AM  Jane Callahan 

  12:30PM  Flora Santiago, Erica Silva 

Sunday, July 24,   10:00AM  Edward Leslie, 

Elizabeth Leslie & Phyllis Leslie  

Sunday Collection~Colecta Dominical 
 

$2,297.44 
SECOND COLLECTION: July 17, Building Maintenance  

Visit to Pine Street Inn's Shattuck Shelter 
Join us at 6:15 PM outside the rectory this Thursday, July 21 for 
our parish visit to the Shattuck Shelter to bring and serve des-

sert.  You may also donate food for us to bring - homemade 
or store bought desserts, candy, or bananas.  (On the day of 
our visit only - please leave in the rectory vestible - to the right of 
the main entrance).  (Please note - used clothing can no longer 
be accepted).  Monetary donations are welcome in the Sunday 
collections (please mark envelopes 'Pine Street Inn').  We visit 

the shelter every third Thursday of the month.  For more informa-
tion, contact Caitlin Fox - caitlincfox@gmail.com, 617-794-

4845.  Thank you so much for your generosity!  
 

 Visita al Refugios de Pine Street Inn's Shattuck : Acompáñe-
nos a la 6: 15 PM afuera de la rectoría este Jueves 21 de Julio 
para la visita de la parroquia al refugio para llevar y servir post-
res. También puede donar guineos maduros, meriendas y los 

postres los puede dejar en la rectoría solo los Jueves o pueden 
traer artículos sanitario personales y ropas nuevas. Donaciones 
monetarias también son bienvenidas en las colectas de los do-
mingos (por favor marque el sobre “Pine Street Inn”) Nosotros 

visitamos el refugio los tercer Jueves del mes. Muchísimas gra-
cias por su generosidad! Para mas información contacte a Cait-

lin Fox . 

Bible Study Continues! 
The Sunday sessions will resume on 
July 10, 11:15–12:15 in Fr. Thomas 
Hall. Also, look out for announcements 
about future studies starting in the fall 
 

Estudio de la Biblia! 
Las sesiones de los domingos comenzaran el 10 de Ju-
lio de 11:15 a 12:15 en el salón parroquial. También 
estén atentos a los anuncios para los estudios bíblicos 
para el otoño. 

Catholic Appeal 2016  
We are $7,513 away from our Goal. Help us reach our 
Goal by June 30th.  
 

Campaña católica 2016 
Estamos a $7,513 de nuestra meta. Ayúdanos a alcanzar 
nuestra meta para el 30 de Junio. 

 A Bilingual Children Social Dancing Class!  
Boys and girls (8 to 12 yrs old) learn to dance in a 
social group dance – free. On Wednesdays 1:30 to 
3:00 pm until August 17th at Fr. Thomas Hall. To 
register 617-953-7016 or E-MAIL: spanishimmer-
sionjpbr@gmail.com  
 

Clases de Baile para niños y niñas bilingue! 
Niños y niñas (8 a 12 años) aprendan a bailar y com-
partir en grupo - gratis los miércoles de 1:30 a 3:00 
pm hasta el 17 de Agosto. Para Registrarse 617-953-
7016 o E-MAIL: spanishimmersionjpbr@gmail.com  
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Grupo de Oración 
Es un grupo Carismático en Español 

que se reúne para alabar y escuchar la 
palabra de Dios. Acompáñenos todos 
los Miércoles después de la misa de 

las 7:00PM 
 

Charismatic Praying Group  
Is in Spanish and meets on Wednesdays at 7pm 

El movimiento de Cursillo de Cristiandad 
Es ante todo una experiencia de vida. Una experiencia  

formidable que consiste en el descubrimiento de lo funda-
mental cristiano, para mejor vivirlo.  

Próximo cursillos: 
Para cursillistas Septiembre 15-18,  

Hombres: Octubre 13-16   
Mujeres: Noviembre 10-13 

 
The Cursillo Movement 

t is above all a life experience. Cursillo is an encounter 
with Christ in a small community of the Church so that 

His love and grace can be brought to every aspect of life. 
Women's Weekend October 20-23, 2016 

From the Saint Vincent de Paul Society 
The food pantry opens every Monday evening 

(Tuesday evening after a Monday holiday) from 6:30 
to 8:00 in the basement of the OLOL parish center, 

45 Brookside Ave. We also need a strong, enthusias-
tic volunteer to help with our Monday morning (9:15 

to 11:15) pick-ups from the Greater Boston Food 
Bank. If you can possibly help out, please call  the 
Rectory. If you like to support us please leave your 

monetary donation in the box/pillar in the entrance of 
the church.  

San Vicente de Paul 
La despensa de Comida esta abierta todos los lunes 
(o martes si el lunes es feriado) de 6:30 a 8 pm en el 

sótano del centro parroquial, 45 Brookside Ave. 
También necesitamos voluntarios fuerte y entusiastas 

para ayudarnos los Lunes en la mañana de 9:15 a 
11:15 para recoger los alimentos en el Banco de Co-
mida de Boston. Si usted puede ayudar por favor lla-
me a la Rectoría. Le pedimos que si quieren ayudar-
nos por favor dejen sus donaciones monetarias en la 

caja o pilar en la entrada de la iglesia. 

Adoration of the Blessed Sacrament:  Fridays at 
Our Lady of Lourdes Church from 5:00 PM to 7:00 
PM . On First Fridays we will have an all-night vigil 

of adoration in the chapel of the church basement.  
 

Adoración del Santísimo Sacramento: Todos los 
Viernes en la Iglesia desde las 5:00 PM hasta las 

7:00 P.M. El primer viernes de cada mes continuare-
mos la exposición del santísimo después de la misa 
en la capilla del sótano de la Iglesia hasta las 8:00 

AM del Sábado.  

Our Lady of Lourdes  Parish- Nuestra Señora de Lourdes 
Sunday Collection~Colecta Dominical 

 
 

7/3/2016      $2,396  
Building Maintenance $906 

 
7/10/2016      $2,802.30 

Mass Intentions—Intenciones de Misa  
Sunday, July 17,    11:30AM            Pedro Luis Lozada 

Mass Time Change 
Starting on Sunday June 5th the Spanish 
mass will be at 11:30 AM until Labor Day 
weekend in September 4th. 

 
Cambio del horario de la misa 

 Comenzando el Domingo 5 de Junio la misa en español 
como todos los años será a las 11:30 AM hasta el fin de 
semana de Labor Day el 4 de Septiembre. 

CATHOLIC GIRLS TOGETHER  
Group of girls in 5th—8th grade to explore how our 

Faith can help us in our lives. Meets on Wednesdays 
from 7—8:30pm Our Lady of Lourdes school 

building. Call or email with any questions!  Kerri 
Mármol 347-266-4152   kerrihilleren@gmail.com 

 
CHICAS CATÓLICAS UNIDAS  

Grupo de chicas de 5° a 8° grado se reúnen a explo-
rar cómo nuestra fe puede ayudarnos en nuestras vi-
das. Los Miércoles de 7-8:30pm En el edificio de 

la escuela de Nuestra Señora de Lourdes, ¡Lláma o 
envía un email con cualquier pregunta! Kerri Már-

mol   347-266-4152   kerrihilleren@gmail.com 

Catholic Appeal 2016  
We are $1,153 away from our Goal. Help us reach 
our Goal by June 30th.  
 

Campaña católica 2016 
Estamos a $1,153 de nuestra meta. Ayúdanos a 
alcanzar nuestra meta para el 30 de Junio. 



 

 July 10th, 2016 - Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

Saint Mary of the Angels Parish - Parroquia Santa María de los Ángeles 
Day-Día Activity-Actividad Time-Hora 

Tuesday-
Martes 

Ignatius Latin Group -  
Equipo Latino Ignaciano (ELI) 

6:30pm 

Wednesday -
Miércoles 

Food Pantry-Despensa de Comida 
Christian Formation-Formación Cristiana 

5:00pm 
6:30pm 

Thursday-
Jueves 

Ensayos del Coro Hispano 
 English Mass Choir Rehearsal 

7:00pm 
7:30pm 

Saturday-
Sábados 

Parish Volunteer cleaning- 
Limpieza hecha por Voluntarios 

9:00am 

Jobs Book:  Job seekers– check out the binder in the back 
of the church for varies job openings. 

 
 Libro de Trabajo: En la parte posterior de la iglesia us-
ted encontrara un libro con oportunidades de trabajo para 

aquellos interesados. 

Meeting Minutes 
What's’ going on? All St. Mary's PPC minutes for the past 

year are in a 3 ring binder in the back of the church. 
 

Minutas de Reuniones 
Que esta pasando? Todas mas minutas de las reuniones 

pastorales de Santa Maria del ultimo año están en la parte 
de atrás de la iglesia. 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Mondays in the Parish house Chapel 

from 6 to 7pm. 
 

Adoración del Santísimo Sacramento Los 
Lunes en la capilla de la casa Parroquial de 

6 a 7PM  

Sunday Collection~Colecta Dominical 
 

$1,375.78 
 

Fuel $ 489.95 

St. Mary's Bazaar  
Please mark your calendars July 30th is the St. Mary 
of the Angels' Annual Bazaar, rain date August 6th 
from 9AM until 3:00PM.  Volunteers to help with 
the set up are expected at 7:30AM.  Free breakfast 
for volunteers!  If you know how to cook please 
bring a dish or dessert, we will be selling food a the 
bazaar during the lunch hour.  For 
more information please call Rocio 
Castillo at 857-234-0915 or e-mail 
me at r.castillo@rcn.com. Thank 
you in advance for your help. 

 
Bazaar 

Marque su calendario el 30 de Julio en la parroquia 
para nuestro Bazaar anual, si llueve será el 6 de 
Agosto. De 9 a 3pm. Sea voluntario para ayudar con 
la organización a las 7:30am. Desayuno gratis para 
los voluntarios! Si sabe cocinar por favor traiga un 
plato o postre, estaremos vendiendo comida en el 
bazaar durante la hora de almuerzo. Para mas info. 
Rocio Castillo 857-234-0915 o r.castillo@rcn.com . 
Gracias.   

Catholic Appeal 2016  
We are $4,100 away from our Goal. Help us reach our 
Goal by June 30th.  
 

Campaña católica 2016 
Estamos a $4,100 de nuestra meta. Ayúdanos a alcanzar 
nuestra meta para el 30 de Junio. Pope’s Prayer intentions for the month of July 

For Indigenous Peoples, That indigenous peoples, 
whose identity and very existence are threatened, 
will be shown due respect. Lets also pray for the vic-
tims in Orlando and Puebla. 
 

Intenciones de Papa para el mes de Julio 
Respeto de los pueblos indígenas, Que sean respe-
tados los pueblos indígenas amenazados en su identi-
dad y hasta en su misma existencia. Oremos también 
por las victimas en Orlando y Puebla. 

Save the Date 
The Archdiocese of Boston will celebrate the 
Episcopal Ordination of Bishop-Elect Robert 
Philip Reed, Titular Bishop of Sufar Auxiliary 
Bishop of Boston, and Bishop-Elect Mark 
O’Connell, JCD, Titular Bishop of Gigti Auxiliary 
Bishop of Boston, on Wednesday August 24, 2016 the 
Feast of St. Bartholomew at 2:00pm at the Cathedral of 
the Holy Cross, 1400 Washington St. Boston, MA. 

 
Guarde la Fecha 

La Arquidiócesis de Boston celebrara la ordenación 
episcopal del obispo electo Robert Philip Reed, Obispo 
titular de Sufar obispo auxiliar de Boston, y el obispo 
electo Mark O'Connell, JCD, Obispo titular de Gigti 
obispo auxiliar de Boston, el miércoles 24 de agosto 
del 2016 en la Fiesta de San Bartolomé a las 2:00 pm 
en la Catedral de la Santa Cruz, 1400 Washington St. 
Boston, MA. 
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Facebook: Catholics JP Roxbury   
Tweeter: @catholicJPRox 

SMA Parish Mission Statement - Misión de la Parroquia 
Mission: Saint Mary of the Angels is a multicultural and multilingual Catho-
lic community of believers in Jesus Christ and His message. We strive to 

live our faith in joyful worship, providing spiritual  
nourishment, a welcoming and inclusive environment and sense of family 

in all our activities, and committing ourselves to promote 
justice in our neighborhood and the broader world. 

 

La Parroquia Santa María de los Ángeles es una comunidad Católica 
multicultural y multilingüe de creyentes en Jesucristo y su mensaje. Noso-
tros procuramos vivir nuestra fe en alegre adoración, proveyendo alimento 

espiritual, un ambiente agradable e inclusivo y un sentido de  familia en 
todas nuestras actividades, y comprometiéndonos a promover justicia en 

nuestra  vecindad y el mundo más amplio. 

Masses Schedule - Horario de las Misas 

     Saturday:  4:00pm English 

        6:30 pm English (Neocatechumenal Community) 

     Sunday: 10:00am English 

  12:30pm Español 

Daily Mass in English 12:00pm (Monday - Friday) 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo los Jueves)  

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  Monday  - Friday 9:00—5:00pm  
Music Director: Mary Anne Polich, singingcatlover@gmail.com 

Sunday Masses • Misa los Domingos  
 

8:00am Español    
10:00am English    

12:30pm (11:30am June to September) Español 
 
 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo Miércoles y Viernes)  

 
 

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  at St Thomas Aquinas Rectory 
 Monday  - Friday 9:00—5:00pm  

 

José Gonzalez-Religious Education Coordinator 
 

Ana Quintanilla- Spanish Choir, Coro en Español 

St. Thomas Aquinas Parish 
www.parishesonline.com -Search: St. Thomas Aquinas 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

Our Lady of Lourdes Parish 
www.parishesonline.com -Search: Our Lady of Lourdes 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Masses • Misa los Domingos 
9:00am English  

11:00am Español 
 

Weekly Mass  and Services in English  
Mass on Tuesday at 9:30am  
Communion Service Wed, Thu, & Fri at 9:00am   
 

Parish  House Hours - Horario de la casa Parroquial  
Monday - Thursday 9:00– 3:00pm 
Saturday 9:00 - 11:00am  
Lunes a Jueves 9:00 - 3:00pm.  Sábados 9-11am 

 

Food Pantry-Despensa de Comida 617-833-1898 
Outreach: Sr. Virginia Mulhern, vir_mul@msn.com 

Coordinator of Religious Education: 
 Luzdary Pelaez, luzdarysma@gmail.com, 
 Shauna Townsend ash325nme519@aol.com  

            

English Choir: Drew Reynolds 
Spanish Choir: Juana Pujols juanata67@hotmail.com  

General information- Información General 

Sacraments-Sacramentos  

Parishes General Staff -Personal de las Parroquias 

Rev. Carlos Flor, Pastor 
Rev. Miguel Angel Bravo, Parochial Vicar 

Rectory Tel: 617-524-0240 
For emergencies call the parish and dial option 1  
Para emergencias, llame a la parroquia y elija la opción 1 

Rose Gilles, Finance & Operations Manager 
Bob Locke, Maintenance Manager 
Riqueldys Peña, Administrative Assistant 
Jesús Ortiz & José Pérez,  
Deacons - Diáconos  
Suzanne Robotham, Ignatian Volunteer  

suzanne.robotham@gmail.com , 617-750-8054  

 
 

Confessions - Confesiones  
St. Thomas Aquinas’s chapel: Saturday 3:00pm - 4:00pm 
 

Religious Education - Educación Religiosa    
Our Lady of Lourdes: Sunday 11:00 - 12:15 pm 
 St. Thomas Aquinas: Sunday 11:00 - 12:15 pm 
St. Mary of the Angels: Sunday 10:15 - 11:15 am 
 

Confirmation - Confirmación  
St. Thomas Aquinas & Our Lady of Lourdes: Wednes-
days 6:00 - 7:30 pm in Fr. Thomas hall  
St. Mary of the Angels: contact the office 
 

Please call the Rectory for - Llame la Rectoría para 
• Baptism - Bautismo  

• Marriage - Bodas 

• Adult Religious Education - RICA 

• Care of the Sick - Visitas a los Enfermos  

• To join our Community - Ser parte de la Comunidad 

St. Mary of the Angels Parish 
www.stmaryoftheangelsroxbury.org  

Fax:  617-442-6455  E-mail: Stmaryoftheangels@msn.com 
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